Feitdandae 9

No - C532

The Embassy of Finland presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of Thailand and has the honour to attach herewith a draft agreement
concerning the contemplated exchange of notes regarding diplomatic visas between
Finland and Thailand. This draft agreement is a revised version of the previous one
discussed with the Latter.

The Embassy of Finland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of Thailand the assurances of its highest consideration.

Bangkok, 28 February 2019

Encl.

Ministry of Foreign Affairs
Sri Ayudhaya Road
Bangkok




NOTE EXCHANGE

1. The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand to the Ministry for Foreign
Affairs of the Republic of Finland

The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand presents its compliments to
the Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland, and referring to the decision
of the President of the Republic of Finland in the Presidential session of 12 July 1996,
and subsequent consultations between the Kingdom of Thailand and the Republic of
Finland concerning mutual exemption from visa requirements for holders of diplomatic
and service/official passports, has the honour to propose, on behalf of the Government
of the Kingdom of Thailand, to conclude, by the exchange of notes, the following
arrangement:

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND AND THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF FINLAND

Hereafter referred to singularly as the “Party” and collectively as the “Parties” have
convened of the following

1. The nationals of the State of one Party, holding valid diplomatic or
service/official passports and not accredited in the territory of the State of the other
Party shall be exempted from visa requirements to enter, transit, stay or exit the
territory of the State of the other Party for a period not exceeding 90 (ninety) calendar
days during 180 (one hundred eighty) calendar days from the date of the first entry to
the territory of the state of the other Party, provided that they shall not take up any
employment, be it self-employment, or any other private activities in the territory of the
State of the other Party.

2 The nationals of the State of one Party, holding valid diplomatic or
service/official passports, who are the members of the diplomatic missions and
consular offices or international organizations on the territory of the State of the other
Party, as well as their family members who live with them in the same household, shall
be exempted from visa requirements to enter, transit, stay or exit the territory of the
State of the other Party for a period not exceeding 90 (ninety) calendar days during
180 (one hundred eighty) calendar days from the date of the entry to the territory of
the State of the other Party. Such period shall, upon request of the Ministry of Foreign
Affairs or Embassy of the State in question, be extended until the end of their
assignment.

i The nationals of the State of one Party, holding valid diplomatic or
service/official passports, during their stay on the territory of the State of the other
Party are obliged to abide by the rules and regulations currently in force in the State
of that Party, without prejudice to provisions of Vienna Convention on diplomatic
relations of 1961 and the Vienna Convention on consular relations of 1963.



4. The validity of diplomatic and service/official passports of nationals of either
Party shall be at least 6 (six) months on the date of entry into the territory of other
Party.

8. The Parties shall exchange specimens of valid diplomatic and service/official
passports through diplomatic channels not later than 30 (thirty) calendar days before
the entry into force of this Agreement.

In case of maodification of diplomatic or service/official passports the Parties
shall convey to each other, through diplomatic channels, specimens of new diplomatic
or service/official passports not later than 30 (thirty) calendar days before their entry
into force.

6. Each Party, for reasons of security and public order, reserves the right to refuse
entry, reduce or terminate the stay of a national whose stay is considered undesirable
by the host State, as well as temporarily suspend this Agreement in whole or partly.

The other Party shall be informed on the suspension of the implementation of
this Agreement and the nullification of a suspension decision, through diplomatic
channels not later than 72 (seventy-two) hours before the entry into force of such a
decision.

Such suspension shall not affect legal provisions of nationals, holders of valid
diplomatic or service/official passports, staying on the territory of the State of the other
Party.

. This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties, by writing
and through diplomatic channels.

8. Any disputes or differences arising out of the interpretation or implementation
of the provisions of this Agreement shall be settled amicably by consultations or
negotiations between the Parties.

9. This Agreement is concluded for an indefinite period and terminates its effect
by the end of 3 (three) months from the date of receipt through diplomatic channels by
one Party a written notice of the other Party on intention to terminating the Agreement.

10. On behalf of the Government of the Kingdom of Thailand, the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand have further the honour to propose that this
Note and Your Excellency’s Note in reply confirming the foregoing arrangements, shall
be regarded as constituting an Agreement between the two Governments which shall
enter into force 30 (thirty) calendar days from the date of Your Excellency’s affirmative
Note in reply.



The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland the
assurances of its highest consideration.

2. Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland to the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of Thailand

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland has the honour to confirm
that the Government of the Republic of Finland hereby agrees to the arrangements
mentioned above and that the Note of the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom
of Thailand No. ... of ... (date) together with this Note shall constitute an Agreement
between the Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the
Republic of Finland on mutual exemption from visa requirements for holders of
diplomatic and service/official passports. The Agreement shall enter into force 30
(thirty) calendar days from the date of this Note, i.e. (date).

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand the
assurances of its highest consideration.
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NO . 0093

The Embassy of Finland in Bangkok presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of Thailand and, with reference to Verbal Note No. 0502/973 dated 23 April 2020 concerning
further clarification on certain issues in the revised draft agreement on mutual exemption from visa
requirements for holders of diplomatic and official passports between the Government of the Kingdom
of Thailand and the Government of the Republic of Finland, has the honour ta convey the following
information. '

1) The service passport is equivalent to an official passport. A service passport may in general be
issued to staff employed under the Administration of Foreign Affairs and to spouses and
underage children of such staff for particular reasons. In addition, certain categories of people
holding a considerable governmental position may be eligible for a service passport.

Members of the Police are not generally granted diplomatic or service passports. if, however,
they are acting in the course of implementing a deportation order of a foreign national;
travelling abroad for the purpose of instruction; for the purpose of civil crisis management
operations; or working for Customs, they may be eligible for a service or diplomatic passport.
Rectors and other members of staff of univérsities are not entitled to service or diplomatic
passports — neither are artists. Judges of District Courts and the Courts of Appeal as well as
certain members of the Office of the Prosecutor General, have in very limited circumstances
involving an international element, been granted service passports. The eligibility of Directors of
Government Agencies, apart from the Ministry for Foreign Affairs, to receive a service or
diplomatic passport, is always reviewed on a casuistic basis.

2) Regarding the difference between the former and the revised text, the Embassy kindly indicates
the following.

After further discussions and taking into account the current practice with other countries, a

mutual agreement by the exchange of notes, is seen as the maost suitable option for agreeing on
the matter between our countries.

Furthermore, practice with other countries entails that such exemptions from visa requirements
are not applied to members of a foreign diplomatic/consular mission or an international
organisation. Therefore it would be necessary to include “..and not accredited in the territory of
the State of the other Party...” in No. 1 of the agreement.

The Embassy of Finland in Bangkok avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Fareign
Affairs of the Kingdom of Thailand the assurances of its highest consideration.

Ministry of Foreign Affairs
Bangkok
Thailand
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The Embassy of Finland presents its compliments to the Ministry of Foreign
Aftairs of the Kingdom of Thailand and has the honour to clarify to the Ministry
regarding the agreement on visa exemption for holders of diplomatic and official
passports between Thailand and Finland on the point of the duration of stay as
follows,

The EU has established a common visa policy for transit through or intended stays
in the tetritory of Schengen States of no more than 90 days in any 180 days period.

- Therefore, in no. 1 of the text of the revised 2019 agreement, “a period not
exceeding 90 (ninety) calendar days during 180 (on hundred eighty) calendar
days” means that holders of valid diplomatic or service/official passports shall not
be required 1o obtain a visa to enter, transit, stay or exit in the territory of the State
of the other Party for either a continuous visit ot several consecutive visits, the
total duration of which does not exceed 90 (ninety) days in 180 (one hundred

eighty) day period.

Since the revised 2019 agreement is a mutual agreement, the 90/180 day
requirement is a necessary addition because it is in line with the EU’s common visa
policy which is binding to Finland as a member of the EU.”

The Embassy of Finland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand the assurances of jts highest
consideration,

Ministry of Foreign Affairs
Sri Ayudhaya Road
Bangkok

Embassy of Finland
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(DRAFT) EXCHANGE OF NOTES
1. The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand to the
Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland

Excellency,

I have the honour to refer to the recent consultations between the Kingdom of
Thailand and the Republic of Finland concerning mutual exemption from visa
requirements for holders of diplomatic and service/official passports, and, in the
case of the Republic of Finland, the decision of the President of the Republic of
Finland in the Presidential session of 12 July 1996, to propose, on behalf of the
Kingdom of Thailand, to conclude the following arrangements:

THE KINGDOM OF THAILAND AND THE REPUBLIC OF FINLAND
Hereafter referred to singularly as the “Party” and collectively as the “Parties”
have agreed as follows

1.  The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports and not accredited in the territory of the other Party shall be exempted
from visa requirements to enter, transit, stay or exit the territory of the other Party
for a period not exceeding 90 (ninety) calendar days during 180 (one hundred
eighty) calendar days from the date of the first entry to the territory of the other
Party, provided that they shall not take up any employment, be it self-
employment, or any other private activities in the territory of the other Party.

/! The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports, who are the members of the diplomatic missions and consular offices
or international organizations on the territory of the other Party, as well as their
family members who live with them in the same household, shall be exempted
from visa requirements to enter, transit, stay or exit the territory of the other Party
for a period not exceeding 90 (ninety) calendar days during 180 (one hundred
eighty) calendar days from the date of the entry to the territory of the other Party.
Such period shall, upon request of the Ministry of Foreign Affairs or the Embassy
of the sending State, be extended until the end of their assignment.

3.  The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports, during their stay on the territory of the other Party are obliged to abide
by the rules and regulations currently in force in that Party, without

prejudice to provisions of Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961
and the Vienna Convention on Consular Relations of 1963.

4.  The validity of diplomatic and service/official passports of nationals of
either Party shall be at least 6 (six) months on the date of entry into the territory
of the other Party.

5. The Parties shall exchange specimens of valid diplomatic and
service/official passports through diplomatic channels not later than 30 (thirty)
calendar days before the entry into force of this Agreement.
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In case of the introduction of new diplomatic or service/official passports
or the modification of diplomatic or service/official passports, the Parties shall
convey to each other, through diplomatic channels, specimens of new or modified
diplomatic or service/official passports not later than 30 (thirty) calendar days
before their introduction or modification.

6. Each Party, for reasons of security and public order, reserves the right to
refuse the entry, reduce or cease the stay of a national whose stay is considered
undesirable by the host State, as well as temporarily suspend this Agreement in
whole or in part.

The other Party shall be informed on the suspension of the implementation
of this Agreement and the nullification of a suspension decision, through
diplomatic channels not later than 72 (seventy-two) hours before the entry into
force of such a decision.

Such suspension shall not affect legal provisions of nationals, holders of
valid diplomatic or service/official passports, staying on the territory of the other

Party.

7. This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties, by
writing and through diplomatic channels.

8. Any disputes or differences arising out of the interpretation or
implementation of the provisions of this Agreement shall be settled amicably by
consultations or negotiations between the Parties.

9.  This Agreement is concluded for an indefinite period and terminates its
effect by the end of 3 (three) months from the date of receipt through diplomatic
channels by one Party a written notice of the other Party on intention to
terminating this Agreement.

On behalf of the Kingdom of Thailand, I have further the honour to propose that
this Note and Your Excellency’s Note in reply from the Republic of Finland, to
be transmitted through diplomatic channels, confirming the foregoing
arrangements, shall constitute an Agreement between the two countries which
shall enter into force 30 (thirty) calendar days from the date of Your Excellency’s
affirmative Note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

(Don Pramudwinai)
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs
of the Kingdom of Thailand



2. Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Finland to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand

Excellency,

I have the honour to refer to Your Excellency’s Note No. ... of ... (date),
which reads as follows:

“Excellency,

I have the honour to refer to the recent consultations between the Kingdom of
Thailand and the Republic of Finland concerning mutual exemption from visa
requirements for holders of diplomatic and service/official passports, and, in
the case of the Republic of Finland, the decision of the President of the
Republic of Finland in the Presidential session of 12 July 1996, to propose,
on behalf of the Kingdom of Thailand, to conclude the following
arrangements:

THE KINGDOM OF THAILAND AND THE REPUBLIC OF FINLAND
Hereafter referred to singularly as the “Party” and collectively as the
“Parties” have agreed as follows

1. The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports and not accredited in the territory of the other Party shall be
exempted from visa requirements to enter, transit, stay or exit the territory of
the other Party for a period not exceeding 90 (ninety) calendar days during
180 (one hundred eighty) calendar days from the date of the first entry to the
territory of the other Party, provided that they shall not take up any
employment, be it self-employment, or any other private activities in the
territory of the other Party.

2 The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports, who are the members of the diplomatic missions and consular
offices or international organizations on the territory of the other Party, as
well as their family members who live with them in the same household, shall
be exempted from visa requirements to enter, transit, stay or exit the territory
of the other Party for a period not exceeding 90 (ninety) calendar days during
180 (one hundred eighty) calendar days from the date of the entry to the
territory of the other Party. Such period shall, upon request of the Ministry of
Foreign Affairs or the Embassy of the sending State, be extended until the
end of their assignment.

3. The nationals of one Party, holding valid diplomatic or service/official
passports, during their stay on the territory of the other Party are obliged to
abide by the rules and regulations currently in force in that Party, without



prejudice to provisions of Vienna Convention on Diplomatic Relations of
1961 and the Vienna Convention on Consular Relations of 1963.

4. The validity of diplomatic and service/official passports of nationals of
either Party shall be at least 6 (six) months on the date of entry into the
territory of the other Party.

5.  The Parties shall exchange specimens of valid diplomatic and
service/official passports through diplomatic channels not later than 30
(thirty) calendar days before the entry into force of this Agreement.

In case of the introduction of new diplomatic or service/official
passports or the modification of diplomatic or service/official passports, the
Parties shall convey to each other, through diplomatic channels, specimens of
new or modified diplomatic or service/official passports not later than 30
(thirty) calendar days before their introduction or modification.

6.  Each Party, for reasons of security and public order, reserves the right
to refuse the entry, reduce or cease the stay of a national whose stay is
considered undesirable by the host State, as well as temporarily suspend this
Agreement in whole or in part.

The other Party shall be informed on the suspension of the
implementation of this Agreement and the nullification of a suspension
decision, through diplomatic channels not later than 72 (seventy-two) hours
before the entry into force of such a decision.

Such suspension shall not affect legal provisions of nationals, holders
of valid diplomatic or service/official passports, staying on the territory of the
other Party.

i This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties, by
writing and through diplomatic channels.

8.  Any disputes or differences arising out of the interpretation or
implementation of the provisions of this Agreement shall be settled amicably
by consultations or negotiations between the Parties.

9. This Agreement is concluded for an indefinite period and terminates
its effect by the end of 3 (three) months from the date of receipt through
diplomatic channels by one Party a written notice of the other Party on
intention to terminating this Agreement.

On behalf of the Kingdom of Thailand, I have further the honour to propose
that this Note and Your Excellency’s Note in reply from the Republic of
Finland, to be transmitted through diplomatic channels, confirming the
foregoing arrangements, shall constitute an Agreement between the two
countries which shall enter into force 30 (thirty) calendar days from the date
of Your Excellency’s affirmative Note in reply.



Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.”

In reply, I have the honour to state that the foregoing proposal is acceptable
to the Republic of Finland and that this Note and Your Excellency’s Note
under reply shall constitute an Agreement between the two countries on
mutual exemption from visa requirements for holders of diplomatic and
service/official passports. The Agreement shall enter into force 30 (thirty)
calendar days from the date of this Note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.
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